
 

Système d'avertissement de 
foudre et orages 

Juin 2023 

Lightning / Storm  
Warning System 

June 2023 
Cette politique s'applique au terrain de golf et à toutes 

les zones d'entraînement. 
 
Par mauvais temps, la sécurité des membres, des 
visiteurs et des employés du Club de golf 
Rivermead est de la plus haute priorité. 
 
À cet effet, le Club s'appuie sur un système 
automatisé de détection de la foudre qui surveille 
en permanence les conditions atmosphériques et 
génère des alertes de tempête rapides, précises et 
localisées. 
 
Liés à ce système sont deux groupes de klaxons / 
sirènes. Le principal est situé sur le toit du pavillon 
principal (‘Clubhouse’) et le second sur le toit du 
garage d’entretien. 
 

This policy applies to the Golf Course and all 
Practices areas. 

 
During inclement weather the safety of The 
Rivermead Golf Club's Members, Visitors and 
Employees is of the utmost priority. 
 
To that effect, the Club relies on an automated 
Lightning Detection System that consistently 
monitors atmospheric conditions and generates 
quick, accurate and localized storm alerts. 
 
 
Linked to this system are two horn clusters. The 
main one is located on the Clubhouse roof, the 
second is on the Maintenance garage roof.  
 
 

SUSPENSION DU JEU 
 

Lorsqu'il y a une menace de foudre dans la zone, ces 
klaxons / sirènes retentiront pour 1 coup prolongé 
de 15 secondes signalant la suspension du jeu. 
 
En entendant le coup de klaxon / sirène prolongé, 
les membres et les invités doivent immédiatement 
arrêter le jeu, marquer la position de leur balle et se 
réfugier à l'endroit sûr le plus proche. 
 
Les emplacements sécuritaires comprennent le 
pavillon principal ainsi que la cantine située entre le 
9e et 10e trou. 

 

SUSPENSION OF PLAY 
 

Where there is a threat of lightning in the area, 
these horns will sound 1 prolonged blast of 15 
seconds signalling the suspension of play. 
 
Upon hearing the prolonged blast of horns, 
Members and Guests must immediately stop 
playing, mark their ball position, and seek shelter 
at the nearest safe location. 
 
Safe locations include the Clubhouse and the 
hallway house between the 9th and 10th hole. 
 

REPRISE DU JEU 
 

Une fois le danger passé, les membres entendront 3 
brefs coups de klaxon / sirène, d'une durée de cinq 
secondes chacun, pour signaler qu'ils peuvent 
maintenant reprendre le jeu en toute sécurité. 
 
Le jeu reprendra au même endroit où le jeu a été 
suspendu pour tous les golfeurs. 
Aucune exception. 
 
Tous les membres doivent être prêts à reprendre 
leur position après avoir reçu le feu vert. 
 
Veuillez noter que dans l'intérêt de la sécurité, les 
employés ne sont pas autorisés à conduire les 
membres ou les invités au pavillon principal 
pendant une alerte.  
 
Nous apprécions votre entière coopération. 

RESUMPTION OF PLAY 
 

Once the danger has passed Members will hear 3 
short blasts of the horns, each lasting five 
seconds, to signal that it is now safe for them to 
resume playing. 
 
Play will resume at the same location where play 
was suspended for all golfers.  
No exceptions. 
 
All Members shall be ready to resume position 
upon being given the all-clear. 
 
Please note that in the interest of safety, 
employees are not permitted to drive Members or 
Guests to the Clubhouse during an alert.  
 
 
We appreciate your full cooperation. 
 

 


